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Misinterpretations of legal terms in
English—Chinese Bilingual Dictionaries of Law

% 48
(RBERBHEEEXZE K M 510665)

1 Introduction

Bilingual law dictionaries are traditionally very
varied in standard. Many of these dictionaries do not
provide any encyclopedic information at all, listing
only the entries along with their foreign-language
equivalents, possibly accompanied by a limited amount of
linguistic information.

Another problem in bilingual law dictionaries is the
lack of information in the prefaces and introductions on
terminology, legal terminology in particular. If we do
not know how editors and compilers of legal dictionaries
define terminology and legal terminology, we have no way
to judge whether the selection criteria are fair and
hence whether the equivalents provided are acceptable.
In the following, we will discuss the definition of
terminology, the definition of legal terminology, how
legal terminology is to be translated, and how legal
terminology has been mistranslated,

2.1 What Is Terminology? :

Terminology, in a broad sense, is about the study
and compilation of specialized terms. In recent decades,
it has grown into a full-fledged discipline with well-
defined principles and methodology. Alain Rey (c.f.
Cabre, 1999: 1) and Eugen Wister, who is considered
the founder of modern terminology, have made enormous
contribution to the advancement of the field. The
current development of terminology is closely related
to advances in technology and the increasing demand
for specialized communication among communities with

different languages. Other major representatives include
D.1I. Lotte, G. Rondeau, and D. Havranek.

2.2 What |s Legal Terminology?

What is legal terminology? Views are divided among
lawyers and linguists. Li Zhangming, for example, holds
the view that “there has been no fixed definition of
legal terminology. As for us, we hold that terms that
have legal meanings are called legal terminologies.”
Jiang Jiangyun (1998), on the other hand, says that: “Law
as a branch of science is the same as other branches of
science that has a number of specific terms, these terms
express the specific phenomena and entities as well as
legal concepts within legal domain and comprehensively
reflect the basic characters of legal phenomenon (or
entity), which was widely adopted in legal domain,
and hence become the typical symbol of legal language.
These are legal scientific terminology and ‘legal
terminology’ in brief.” Obviously, Li’ s definition is
too simple, while the definition given by Jiang is too
prolix. Actually, terminology is a collective term for
all the terms used in a specific branch of science. Every
branch of terminologies has strictly defined meanings.
Legal terminology, therefore, refers to the specific
terms used in legal language that has legal denotations,
and each term has strictly defined legal meaning.

According to Cheng, legal terminology has the
following characteristics.

(1) Statutory

Different from normal terminology, legal terms
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